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P. K.

Dem Anbauwerk zum Geleite!

Kreuzworträtsel Nr. 14
Waagrechf: 1 was ist ein aufgeschichteter Haufen? 2

Angehöriger einer grofjen europäischen Volksgruppe; 3 ????;
4 ????; 5 ersetzt den Naturvölkern das Besteck; 6 Abscheu,
Widerwille; 7 u. 9 waagr.: See-, Flufj-Begrenzung; 8 welches ist

das gröfjte Säugetier ; 9 siehe 7 waagrecht; 10 ?????; 11 Name
kleinerer Flüsse; 12 wie heifjt der kleinste Teil eines
Grundstoffes?; 13 in welchem Flufj spiegeln sich die zahlreichsten
schweizer. Städte?; 14 Doppellaut; 15 ??????; 16 ??????;
17 bekannte englische Schulstadt; 18 Abkürzung für eine
Infanteriewaffe; 19 luftförmiger Körper (Mehrzahl); 20 wo werden
Felle zu Pelzen präpariert?; 21 wie nennt man eine
Bienenzüchterin auch?; 22 Autokennzeichen für den Kanton Glarus?;
23 ; 24 S ; saugende Nachströmung hinter fahrendem
Schiff; 25 Dorf im Kanton Glarus; 26 Wärmespender; 27

?????????????; 28 was baut sich der Adler?; 29 ein
gefiederter nächtlicher Räuber; 30 ein stehendes Gewässer; 31

durch was zieht der Schneider den Faden

Senkrecht: 1 ein Tischgerät; 2 ruhig, wohlerzogen; 3

Märchengestalt; 4 wer jodelt? (j i); 5 wo befindet sich das

schweizerische Bundesgericht?; 6 eine Zahl; 7 welcher ganze
Kanton besitzt die kleinste Landfläche?; 8 Autokennzeichen für

den obstreichsten Kanton; 9 fleifjig, emsig; 10 wann geht die
Sonne unfer?; 11 welche Farbe hat das Tuch des Toreros?; 12

persönliches Fürwert; 13 was wird geschürft?; 14 fragendes
Fürwort; 15 senkt sich über das Auge; 16 ein Kleidungsstück;
17 ??; 18 Umfriedung; 19 i?; 20 zwischen (franz.); 21 wurde
bisher in diesem Krieg nicht verwendet; 22 biblischer Frauenname;

23 irischer Wacholderbranntwein; 24 hat lange Ohren und

einen störrischen Kopf; 25 begabter Mensch; 26 unfern; 27

Himmelsrichtung; 28 jedes Zimmer hat mehrere; 29 italien. Tonsilbe;
30 womit gleitet der Schlitten?; 31 wo sucht der Handwerks-
bursche Unterkunft?; 32 ein Ackergerät; 33 Adelstitel (Mehrzahl);

34 Salatzugabe; 35 Umstandswort; 36 wie heifjt der

Schwanz beim Hund? (Mehrzahl).

Kreuzworträtsel Nr. 13

Lösung: «Kleine Tat sfatt grofjer Rat!»

Wenigschtens öppis!
Ostern 1934 bekam man Eier so viel

man wollfe!
Ostern 1944 bekommt man Trockenei-

pulvermärkli so viel man
will I Pizzicato

Im Spital
Schwester Rösli streut dem kleinen

Hansli Puder aufs Bäuchlein und plaudert

fröhlich: «Lueg wie's schneielet.»
Hansli, gekränkt: «Verzell ken Smarre,
das isch doch wyhes Mähl. I weih es

nämlig, min Vater isch Beck!» Vreni

Beamter einmal anders!
Neulich war ich zu einem Bekannten

nach Baden zu einer Partie Bridge mit
noch zwei anderen Herren von Zürich
gefahren. Nach einem in jeder Be-

Generaldépôt für die Schweiz:
Jean Haecky Import A.-G., Basel

ziehung erfreulich verlaufenen Abend
schlenderten wir gemütlich zum Bahnhof.

Am Schalter verlangte der erste:
«Schnellzugs-Zuschlag Zürich bitte!»
Gegen Entrichtung von 50 Rappen
erhielt er das Verlangte. Da ich mich bei
bester Laune befand und nichf dasselbe

sagen wollte, forderte ich: «Dasselbe
in Grün!» «Macht 75 Rappen!»
erklärte der Bähnler und händigte mir
ein Billett aus. Als ich mein Billett
ansah, bemerkte ich, dah ich ein grünes
Zweitklah-Schnellzugszuschlagsbillett in

der Hand hatte! Und da sagt man noch,
Beamte hätten keinen Humor! 9obü

Aus der Heimat des Kalifen

In einer Deutschsfunde behandelt
ein Lehrer Hauffs Märchen «Kalif
Sforch». Auf die Frage, in welchem
Lande die Kalifen gelebt haben könnten,

antwortet eine zungenflinke Schülerin:

«In Kalifornien.» M-

Nichts Neues unter der Sonne
Ben Akiba taf den Ausspruch, es gäbe

nichts Neues unfer der Sonne; alles sei
schon einmal dagewesen. Unfer den 300000
Käferarten, die ein Gelehrter sammelte,
befindet sich auch der Bombardierkäfer,
der im Augenblick der Gefahr knallend
und knatternd aus seinem hintern Ende
wie aus einem Auspuffrohr eine Säure her-
ausstöfjt, die in der Luff explodiert und
ein wolkiges Gas entwickelt. Vorbild der
modernen Kriegstechniker? Schliefjlich sind

die Orientteppiche, wie sie Vidal an der
Bahnhofstrafje in Zürich verkauft, auch eine
Nachahmung der farbenprächtigen Natur
des Morgenlandes.

Ich habe nur gesagt «Hände hoch», Fräulein;

aber es geht auch so. Söndagsnisse-Strix

Aus der Schulstube
Die Erstklärjler lesen: «Im Stall.» Da

steht auch: «Die Kühe brüllen.» Wie

ich den Leser frage, ob er auch wisse,

was das heihe, antwortet er nach
kurzem Zögern: «Jo, d'Chüeh händ Brülle

(Brillen) a!» B'

Chömed
cho ässe -

au fleischlos
tadellos im

Restaurateur
Bestbekannte Küche
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p. X.

vern ^ndsuwerk lum <Z-eIeite!

Wssgrsctit: 1 wsz ist sin sutgszciiiciitstsr fisutsn? Z

^ngsiiörigsr sinsr grohsn surooàisciisn Voiiczgruoos: Z ;

4 ????: 5 srzsirt cisn t^isturvöiicsrn cisz 3szisci<: 6 /^izzciisu,
Wicisrwiiis: 7 u. wssgr.: 5ss-, fluh-ösgrsnrung: 3 wsiciisz izt

cisz gröhts 5sugstisr?^ sisiis 7 wssgrsciii: 10 ?????,- 11 KIsms
kisinsrsr fiüsssi 12 vvis iisiht cis- icisinsts Isii einsi Orunci-
stottss?,- 13 in wsicnsm fiuh soisgsin sicii ciis rsiiirsiciistsn
sciiwsirsr. Siàciis?! 14 voopsiisut: 15 ??????: 16 ??????:
17 osicsnnis sngiisciis 5ciiuistscit: 18 /.bicürrung sü» sins in-
tsntsriswstts? 19 iutttorrnigsr Xörosr (/Vìstirrsni): 20 wo wsrcisn
fsiis ru fsirsn prsosrisrt?: 21 wis nsnni msn sins IZisnsn-
ruciitsrin sucii?! 22 ^utoksnnrsiciisn tür cisn Xsnton OIsrus?!
23 24 5 ssugsncis kisciiströmung iiintsr tstirsncism
Zcniii? 25 Dorf ini Xsnton Oisrus? 26 Wsrmssosncisr: 27

28 wsz bsut 5icii cis- /.ciis"?! 29 sin gs-
iiscisrtsr nsciitiiciisr iîsuizsri ZV sin stsiisnciss Oswssssr; 31

ciurcii WS5 risiit cisr 5ciinsicisr cisn fscisn

8 s n ic r s c il t : 1 sin lisciigsrst: 2 ruiiig, woiiisrrogsn: 3

/Visrciisngssisit? 4 wsr jocisit? (j i)? 5 wo bstincist zicii cisz

sciiwsirsrisciis IZunclssgsriciit / 6 sins 7.siii: 7 wsiciisr gsnrs
Xsnion ossiirt ciis Icisinsts l.sncitisciis i 3 ^utoicsnnrsiciisn tür

clsn oost?siciistsn Xsnton/ tisihig, smsig/ 10 wsnn gsiit ciis

8onns untsr?? 11 wsicns fsros iist ciss lucii cis; lorsros?,- 12

osrsàniiciiss fürwori? 13 ws5 wirci gssciiürii?: 14 trsgsnciss für-
wori? 15 ssnkt sicii üosr ciss ^ugs: 16 sin Xisiciungsstück:
17 ??i 13 Umtris6ungi 1? i?i 20 rwisciisn (trsnr.)? 21 wurcis
izisiisr in ciisssm Xrisg niciii vsrwsncist,' 22 lziiziisciisr frsusn-
nsrnsi 23 irisciisr Wsciioicisrizrsnntwsin,- 24 iist isngs Oiirsn unci

sinsn 5iörri5clisn Xoos) 25 osgsbisr /^snsciii 26 untern: 27 rlim-
msisriciitung: 28 jsciss Limmer iist rnsnrsrs? 2? iisiisn, 7onsiiizs/
30 womit gisitst cisr 8cniiitsn?,- 31 wo suciii cisr fisnclwsrkz-
izursciis Untsricuntt 32 sin ^cksrgsrst: 33 ^cisistitsi (/Vìsiir-

rsiii)? 34 8s!sirugsizs: 35 Urnzisncizwort: 36 wis iisiht cisr

8ciiwsnr bsim fiunci? (rVîsiirrsiii).

iXreuiwortrst5ei l>ir. 1Z

>.özung: «Xisins Ist ztstt grohsr ksi!»

vVsnigselitslis vppiL!
Ostern 1934 tzstîsm msn iiisr 50 visi

msn woiits!
O5tsrn 1944 oskommt man Irocicsnsi-

oulvermsrlcl! 50 vis! man
>/vj!I I firricsto

Im Zpital
Zciiwestsr kösli streut cism lcleinsn

>-ians!i fucisr suis IZsuciiIsin unci olsu-
cisrt tröiilicti: «l.usg wis's sciineislet.»
i-lsnsli, gekränkt: «Vsr/sII ><sn 5msrrs,
cisz iscii ciocii wvizes /Visiil. I wsiiz S5

nsmlig, min Vstsr iscii IZsclc î» Vrsni

Lscìmtsi' einmal Äliclst's!
i>tsulic>i wsi- icii ?u sinsm iZsIcsnntsn

nscii IZscisn ?u sinsî- i'si-tis lZi-iciczs mit

nocn /ws! sncisi-En t-isrrsn von ?üricn
czstsiii-sn. t>Iscii sinsm in jscisr iZs-

Osnsrsicisoôt tür ciis Zcliwsir:
.ssn «sscky Import ^. v., vsisl

/isiiuncz srtrsulicii vsrisutsnsn ^izsnci
scnlsncisrtsn wir czsmütlicii /um lZsiin-
iiot. ^m Zciisitsr vsrlsngts cisr srsts:
«8ciins!!/ug5-lu5cnlscz ^üricii Izitts!»
Osgsn ^ntriciitung von 50 iîsoosn sr-
iiisit sr ciss Vsrlsngts. Os icii micii lus!

izsztsr I.SUNS izstsnci unci niciit cis55s!ii>s

îsgsn wollts, torcisrts icii: «Oszzsiizs
in Orün!» «isciit 75 ksoosn!» sr-
Icisrts cisr iZstinisr unci iisnciigts mir
sin Lülstt suz. ^Iz icii msin kZÜIstt sn-
5sti, izsmsrlcts icii, cisi; icii sin grüns;
r^wsitlciâiz-ZciinsII/ugz/uzcnisgzliiilIstt in

cisr i-isncl iistts! Unci cis zsgt man nocii,
iZssmts iisttsn lcsinsn i-iumor! 9°c>"

In sinsr vsutzciiztuncis izsiiâncislt
sin >.siirsr r-Isutts /Vìsrciisn «Xslit
Ztorcti». ^ut ciis frsgs, in wslcnsm
i-sncis ciis Xslitsn gslstzt iisksn könn-
tsn, antwortet sins /ungsnilinks 5ciiü-
Isrin: «In Xslitornisn.»

iXictitî iXeus5 unter cisr 5onne
i3sn ^kibs tst cisn ^us5oructi, s; gsizs

niciit; ktsus; untsr cisr 5onns: siisz zsi
zciion sinmsi clsgswszsn. Unisr cisn 300 000

Xstsrsrtsn, ciis sin Oelsiirisr ssmmsits,
lzstincisi zicii sucii cisr Lornizsrciisrkstsr,
cisr im ^ugsnkiick cisr Ostsiir icnsiisnci
unci iînsttsrnc! suz zsinsm iiintsrn fncis
wis suz sinsm ^uzouttrolir sins 5surs iisr-
suzztökt, ciis in cisr i.utt sxoiociisri unci

sin woikigsz Oss sntwicicsit. Voriziici cisr
rnocisrnsn Xrisgztsciiniicsr? 5ciiiish>icii zinci

ciis Orisnttsooiciis, wis zis Vicisi sn clsr

iZsiintiotzirshs in /.üricii vsri<suti, sucii sins
kisciisiimung cisr tsrbsnprà-iiitigsn i^tstur

cisz /vi,orgsnisncisz>

icii iisbs nur gszsgi «fisncis iiocli», frsuisin:
sbsr SZ gsiit sucii Z0. 5S>ictâg!r>!i5e-SI?i»

Aus cisk' Leiiulstuds
vis ^rztlclsizlsr >S5SN: «Im 8tsII.» Os

ztslit sucii: «vie Xüiis krüllsn.» Wis

icii cisn I.s5sr trsgs, oo sr sucii wi55e,

wss ciss iisiizs, antwortet sr nscii Icui--

/sm Zögern: «^o, ci'Liiüsii iisnci lZrüIIs

(IZrillsn) s!» ^

ctio S55S -
su tlsiscriloz

tscisiioz im

Zeughauâller

X Zürich X
»-...^..-..iWatter König

so
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